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STANISŁAW WYSPIAŃSKI

[Był u mnie ktoś¹]
Był u mnie ktoś, direkt von Wien²,
z Galicగi³ గednak rodem,
zachęcał, bym szedł śmieleగ — hin⁴
utartym — szerszym chodem…

Ein Mann von pleine Intelligenz⁵,
aux traits d’un⁶ Hofschauspieler⁷,

Teatr

raǳił, bym kiedy skończył też
den Dimitri von Schiller⁸.

To może być genialna rzecz,
ogromne mieć znaczenie;
w Burgu⁹ protekcగę przyrzekł dać,
bym uగrzał to na scenie.

Obym proroczo sprawić mógł,
im breiten Kreis Sie schaffen!¹⁰
Tantieme werden haben Sie,
ganz Wien wird auf Euch gaffen!¹¹

Das Thema andern sollen Sie¹²
w ogólno-luǳkim pęǳie,

Twórczość

so was wie Sudermann¹³, wie Bahr¹⁴¹⁵ —
by grane było wszęǳie.

¹Był u mnie ktoś — z listu do p. Adama Chmiela [żyగącego w latach – historyka i archiwisty,
przyగaciela Stanisława Wyspiańskiego — red. WL.], pisanego z Bad-Hall [uzdrowiska w Austrii — red. WL.]
w sierpniu  r. pod wrażeniem rozmowy, mianeగ we Wiedniu z గakimś literatem niemieckim; ogłosił drukiem
„Czas” w nrze  z  grudnia  r. [przypis redakcyగny]

²direkt von Wien (niem.) — prosto z Wiednia. [przypis edytorski]
³Galicja — ziemie dawneగ Rzeczypospoliteగ pozostaగące w latach – pod zaborem austriackim. [przy-

pis edytorski]
⁴hin (niem.) — w tamtą stronę, tam. [przypis edytorski]
⁵Ein Mann von pleine Intelligenz (niem. i z . plein, pleine: pełny, pełna) — człowiek o pełneగ inteligencగi;

człowiek pełny inteligencగi. [przypis edytorski]
⁶aux traits d’un (.) — o cechach, maగący cechy. [przypis edytorski]
⁷Hofschauspieler (niem.) — nadworny aktor. [przypis edytorski]
⁸den Dimitri von Schiller (niem.) — Dymitra [pióra] Schillera; Dymitr, Demetrius, nieukończona sztuka

Friedricha Schillera, niemieckiego poety i dramaturga. [przypis edytorski]
⁹Burg — Burgtheater; założony w  r. teatr w Wiedniu, w XIX w. uznawany za గeden z naగlepszych

w Europie. [przypis edytorski]
¹⁰im breiten Kreis Sie schaffen! (niem.) — powieǳie się panu w szerokich kręgach! [przypis edytorski]
¹¹Tantjeme werden haben Sie, ganz Wien wird auf Euch gaffen! (niem.) — Bęǳie pan dostawał tantiemy, cały

Wiedeń bęǳie się na pana gapił! [przypis edytorski]
¹²Das Thema andern sollen Sie (niem.) — powinien pan zmienić temat. [przypis edytorski]
¹³Sudermann, Hermann (–) — niemiecki dramaturg i powieściopisarz; గego sztuki łączyły naturalizm

z cechami ancuskiego dramatu mieszczańskiego. [przypis edytorski]
¹⁴Bahr, Hermann (–) — austriacki dramaturg, krytyk literacki i autor opowiadań; w swoగeగ twór-

czości przechoǳił przez różne etapy, m.in. naturalizm, symbolizm i ekspresగonizm. Uważa się, że గako pierwszy
odniósł termin modernizm do literatury. [przypis edytorski]

¹⁵so was wie Sudermann, wie Bahr (niem.) — coś గak Sudermann, గak Bahr. [przypis edytorski]
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Obiecał mnie tłumaczyć też
ürࢲ Reclam — Bibliotheke¹⁶,

Sława

bym wyszedł raz za koło to
krakowskie — wo ich stecke¹⁷.

Bym w nowym ǳiele zawarł ból
luǳkości, ten ból wieczny,
bym zdobył Dramas-Ehrenstuhl¹⁸,
bo stempel to konieczny.

Koniecznie chciał posaǳić mnie
na tronie meగ próżności

Próżność

i czytał mi artykuł swóగ,
gǳie spisał był różności.

Dobrze గest czasem lekcగę wziąć;
każdy się dudek¹⁹ przyda.
Osy — trza żądłem osy ciąć…
beim Fahren nach Kolchida²⁰²¹.

ürࢲ¹⁶ Reclam — Bibliotheke (z niem.) — Reclam: wydawnictwo niemieckie; Reclam-Bibliothek, właśc.
„Reclams Universal-Bibliothek”: popularna wówczas wysokonakładowa seria wydawnicza obeగmuగąca wybitne
ǳieła literatury światoweగ, w formacie broszurowym i niskieగ cenie. [przypis edytorski]

¹⁷wo ich stecke (niem.) — gǳie tkwię. [przypis edytorski]
¹⁸Dramas-Ehrenstuhl (niem.) — honorowe mieగsce w teatrze, wśród dramatopisarzy. [przypis edytorski]
¹⁹dudek — tu: głupiec. [przypis edytorski]
²⁰Kolchida — kraina historyczna położona na południowo-wschodnim wybrzeżu Morza Czarnego. [przypis

edytorski]
²¹beim Fahren nach Kolchida (niem.) — podczas podróży do Kolchidy. [przypis edytorski]
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Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to proగekt fundacగi Wolne Lektury – organizacగi pożytku publicznego ǳiałaగąceగ na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczneగ przechoǳi twórczość koleగnych autorów. ǲięki Twoగemu wsparciu bęǳiemy
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Jak możesz pomóc?
Przekaż ,% podatku na rozwóగ Wolnych Lektur: Fundacగa Wolne Lektury, KRS .
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